
DIE BODY LOCK RING

We carry lock rings for 7/8"-14 dies from Redding, Forster, Hornady, RCBS,and
our own stainless steel lock rings. Forster rings are aluminum,
Hornady,Redding, and RCBS are steel. Sinclair, Hornady and Forster rings are
crossbolt designs.

Attributes

Name: DIE BODY LOCK RING
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749000411
Mfr. No.: 01016
Style: Die Lock Rings/Wrenches
Delivery weight: 0.032kg
Shipping height: 1mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 152mm
UPC: 611760010163

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den DIE BODY LOCK RING
REDDING DIE BODY LOCK RING
Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für den DIE BODY LOCK RING REDDING DIE BODY LOCK RING entschieden haben.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Sicherheit und Effizienz bei der Verwendung von 7/8"14 Dies zu
gewährleisten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das
Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Verwendung auf Beschädigungen überprüft wird.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, während der
Verwendung.
Achten Sie darauf, dass die Arbeitsumgebung gut beleuchtet und aufgeräumt ist.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfen Sie vor der Installation, ob der Lock Ring sauber und frei von Schmutz oder Ablagerungen ist.
Ziehen Sie den Lock Ring nicht übermäßig fest, um Beschädigungen zu vermeiden.
Verwenden Sie den Lock Ring nicht, wenn Sie Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung feststellen.
Stellen Sie sicher, dass der Lock Ring korrekt mit dem Die verbunden ist, um ein sicheres Arbeiten zu
gewährleisten.
Verwenden Sie keine zusätzlichen Werkzeuge, die nicht für die Installation oder Entfernung des Lock
Rings vorgesehen sind.

Anleitung zur Installation und Verwendung

Vorbereitung1.

Überprüfen Sie den Lock Ring und die Die auf Beschädigungen.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sauber und trocken sind.

Installation2.

Setzen Sie den Lock Ring auf die Die und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn, bis er fest sitzt.
Achten Sie darauf, dass der Ring gleichmäßig sitzt und keine Lücken aufweist.

Verwendung3.

Verwenden Sie die Die wie vorgesehen, wobei Sie sicherstellen, dass der Lock Ring während des
gesamten Vorgangs fest sitzt.
Überprüfen Sie regelmäßig den Sitz des Lock Rings während der Verwendung.

Entfernung4.

Um den Lock Ring zu entfernen, drehen Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn, bis er sich löst.
Überprüfen Sie den Lock Ring nach der Entfernung auf Abnutzung oder Beschädigung und lagern
Sie ihn an einem sicheren Ort.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metallprodukten.
Stellen Sie sicher, dass keine Teile des Produkts in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Es ist wichtig, dass Sie bei Fragen zur Sicherheit oder
zur Verwendung des Produkts nicht zögern, Unterstützung anzufordern.



Safety Instruction Guide for DIE BODY LOCK RING
Introduction
Thank you for choosing the DIE BODY LOCK RING. This product is designed for use with 7/8"14 dies from various
manufacturers. It is important to follow all safety instructions to ensure safe and effective use. This guide
provides essential safety information, installation instructions, and disposal guidelines in compliance with the EU
General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always read and understand the instructions before using the product.
Inspect the DIE BODY LOCK RING for any visible damage before use. Do not use if damaged.
Ensure that the product is used only for its intended purpose as specified by the manufacturer.
Keep this product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about recall updates through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use protective eyewear while handling and installing the lock ring to protect against debris.
Ensure that the work area is clean and free from distractions to avoid accidents.
Do not exceed the recommended torque specifications for installation as this may cause damage or
failure.
Avoid using excessive force when tightening the lock ring to prevent stripping the threads.
Store the lock ring in a dry place to prevent rust and corrosion, especially if it is made of steel.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools, including a wrench suitable for the lock ring.
Ensure that the die you are using is compatible with the DIE BODY LOCK RING.

Installation:2.

Clean the threads of the die and the lock ring to ensure a proper fit.
Align the lock ring with the threads of the die and handtighten it to secure it in place.
Use a wrench to tighten the lock ring further, ensuring it is snug but not overtightened.

Usage:3.

Once installed, check that the lock ring is secure before using the die.
Monitor the lock ring during use to ensure it remains tight and secure.

PostUse:4.

After use, remove the lock ring carefully and inspect it for any signs of wear or damage.
Clean the lock ring and store it properly to maintain its condition.

Disposal Instructions
Dispose of the DIE BODY LOCK RING in accordance with local regulations regarding metal products.
Do not dispose of the product in household waste. Instead, consider recycling options if available.



Ensure that any damaged or unusable components are disposed of safely to prevent accidents.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product information, please contact the manufacturer or authorized
retailer. Always refer to the product packaging or documentation for specific contact details.

By following these safety instructions, you can ensure that your experience with the DIE BODY LOCK RING is
safe and effective. Thank you for your attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Anillo
de Bloqueo de Cuerpo de Die Redding
Introducción
Gracias por elegir el Anillo de Bloqueo de Cuerpo de Die Redding. Este producto está diseñado para
proporcionar un ajuste seguro y confiable para tus dies de recarga. Es importante seguir las instrucciones de
seguridad y uso para garantizar tu protección y la de quienes te rodean.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños.
Inspecciona el anillo de bloqueo antes de cada uso para detectar daños o desgaste.
Si notas algún daño, no uses el producto y comunícate con el fabricante.
Utiliza el producto solo para su propósito previsto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el anillo de bloqueo esté correctamente instalado antes de usar el die.
No fuerces el anillo de bloqueo en su lugar; esto puede causar daños.
Evita el contacto con superficies afiladas o calientes que puedan dañar el anillo.
Usa herramientas adecuadas y sigue las instrucciones del fabricante al instalar el anillo de bloqueo.
Si sientes que el anillo no está funcionando correctamente, detén su uso y revisa la instalación.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación:1.

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave adecuada para el anillo de bloqueo.
Asegúrate de trabajar en un área limpia y bien iluminada.

Instalación del Anillo de Bloqueo:2.

Coloca el die en la prensa de recarga.
Desenrosca el anillo de bloqueo antiguo, si es necesario.
Atornilla el nuevo anillo de bloqueo en el die, asegurándote de que esté alineado correctamente.
Usa la llave para apretar el anillo de bloqueo firmemente, pero evita aplicar demasiada fuerza.

Uso del Die:3.

Una vez instalado, verifica que el anillo de bloqueo esté seguro.
Realiza pruebas de funcionamiento antes de comenzar la recarga.
Mantén siempre la atención en el proceso de recarga y nunca dejes el equipo desatendido.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el anillo de bloqueo, asegúrate de desecharlo de manera segura.
No lo arrojes a la basura común; busca un centro de reciclaje adecuado para metales.
Si el anillo está dañado, colócalo en un contenedor seguro y comunícate con las autoridades locales para
obtener información sobre la eliminación.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el funcionamiento del Anillo de Bloqueo de Cuerpo de
Die Redding, consulta el sitio web del fabricante o el manual del producto. Es importante tener a mano la
información de contacto del fabricante para resolver cualquier duda.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y disfruta de un uso seguro y
efectivo de tu Anillo de Bloqueo de Cuerpo de Die Redding.



Guide de Sécurité pour les Anneaux de
Verrouillage Redding
Introduction
Merci d'avoir choisi les anneaux de verrouillage Redding. Ce guide est conçu pour t'informer sur l'utilisation
sécuritaire de ce produit, afin de garantir une expérience optimale et sécurisée. Suis ces instructions pour
assurer ta sécurité et celle des autres.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi de lire toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Vérifie l'état de l'anneau de verrouillage avant chaque utilisation. Ne l'utilise pas s'il est endommagé.
Garde le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Ne modifie pas le produit de quelque manière que ce soit.
Utilise le produit uniquement pour l'usage prévu.
Informetoi des rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Porte toujours des lunettes de sécurité lors de l'utilisation de l'anneau de verrouillage.
Assuretoi que l'anneau est bien fixé avant d'appliquer une pression.
Ne dépasse pas les limites de poids recommandées pour éviter tout accident.
Évite d'utiliser l'anneau dans un environnement humide ou mouillé pour prévenir la rouille et les
accidents.
Ne laisse jamais l'anneau sans surveillance pendant son utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation1.

Vérifie que l'anneau de verrouillage est compatible avec ton die 7/8"14.
Nettoie la surface de contact du die avant d'installer l'anneau.
Vis l'anneau de verrouillage sur le die jusqu'à ce qu'il soit bien fixé. Ne force pas.

Utilisation2.

Utilise l'anneau de verrouillage uniquement avec des outils appropriés.
Assuretoi que tous les composants sont correctement assemblés avant de commencer.
Applique une pression uniforme lorsque tu utilises l'anneau pour éviter des déséquilibres.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le produit dans la nature.
Suis les règlements locaux concernant l'élimination des déchets.
Si le produit est endommagé ou usé, contacte un centre de recyclage local pour des conseils
d'élimination appropriés.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, tu peux contacter un point de
contact basé dans l'UE. Assuretoi de fournir des détails sur le produit et la nature de ta demande pour obtenir



une assistance rapide.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. En suivant ces instructions, tu contribues à garantir une utilisation
sécuritaire de ton anneau de verrouillage Redding.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Anello di
Bloccaggio per Die Redding
Introduzione
Grazie per aver scelto l'Anello di Bloccaggio per Die Redding. Questo prodotto è progettato per garantire una
facile e sicura installazione e utilizzo. È importante seguire le istruzioni di sicurezza per evitare incidenti e
garantire un uso corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare l'anello di bloccaggio solo per scopi previsti.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controlla regolarmente l'anello di bloccaggio per segni di usura o danni.
Non utilizzare l'anello se presenta danni visibili o difetti.
Segui sempre le istruzioni di installazione e utilizzo fornite.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso.
Utilizza guanti protettivi se necessario, specialmente se maneggi i materiali metallici.
Non forzare l'anello di bloccaggio durante l'installazione; assicurati che sia ben allineato.
Evita di utilizzare utensili danneggiati o non idonei durante il montaggio.
Non utilizzare l'anello di bloccaggio in condizioni di umidità o in ambienti pericolosi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari a portata di mano.
Leggi attentamente le istruzioni prima di iniziare l'installazione.

Installazione:2.

Allinea l'anello di bloccaggio con il die.
Fissa l'anello utilizzando i bulloni forniti, assicurandoti che siano ben serrati.
Controlla che l'anello sia stabile e non si muova.

Utilizzo:3.

Utilizza l'anello di bloccaggio solo con i die compatibili (7/8"14).
Segui le istruzioni specifiche per il tuo die per ottenere i migliori risultati.
Dopo l'uso, controlla l'anello per eventuali segni di usura o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto negli scarichi o nei rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici.
Contatta le autorità locali per informazioni su come smaltire correttamente il prodotto.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza, contatta il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati di
avere il numero di modello e la data di acquisto a portata di mano per facilitare la comunicazione.

Segui queste istruzioni per garantire un uso sicuro e responsabile del tuo Anello di Bloccaggio per Die Redding.
La tua sicurezza è la nostra priorità.



Bruksanvisning for DIE BODY LOCK RING
Introduksjon
Takk for at du valgte DIE BODY LOCK RING fra Redding. Denne produktet er designet for å sikre en trygg og
effektiv bruk av dies. Det er viktig å følge sikkerhetsinstruksjonene nøye for å unngå potensielle farer.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk.
Les alle instruksjoner og advarsler nøye.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Bruk alltid passende verneutstyr som hansker og vernebriller når du håndterer dies.
Rapportér eventuelle skader eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Kontroller at låseringen er riktig installert før bruk for å unngå uhell.
Unngå å bruke produktet hvis det er synlige skader eller slitasje.
Ikke bruk produktet til formål som ikke er spesifisert i bruksanvisningen.
Hold arbeidsområdet rent og ryddig for å minimere risikoen for ulykker.
Vær oppmerksom på at feilaktig bruk kan føre til personskader eller skade på utstyret.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Sørg for at du har alle nødvendige verktøy tilgjengelig.
Rengjør området der du skal jobbe.

Installering av låseringen2.

Plasser låseringen på die.
Stram låseringen med passende verktøy til den sitter godt, men unngå overstramming.

Bruk av låseringen3.

Når låseringen er installert, kan du begynne å bruke die.
Kontroller jevnlig at låseringen er på plass og stram.

Etter bruk4.

Fjern låseringen forsiktig etter bruk.
Rengjør produktet og oppbevar det på et tørt sted.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering.
Ikke kast produktet i vanlig søppel. Undersøk muligheten for resirkulering av metallkomponenter.
Sørg for at produktet er utilgjengelig for barn før det kastes.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren. Det er



viktig å ha en EUbasert kontakt for sikkerhetsspørsmål.

Avslutning
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv bruk av DIE BODY LOCK RING. Takk
for at du tar sikkerheten på alvor!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pierścieni
Blokujących DIE BODY LOCK RING REDDING
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pierścieni blokujących DIE BODY LOCK RING REDDING. Nasze produkty są zaprojektowane
z myślą o bezpieczeństwie i wydajności. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i prawidłowe użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zawsze stosuj się do instrukcji producenta dotyczących użycia i konserwacji.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie używaj pierścieni blokujących, jeśli są one zainstalowane w uszkodzonym lub niesprawnym sprzęcie.
Podczas instalacji pierścieni blokujących, upewnij się, że narzędzia są odpowiednie i w dobrym stanie.
Zawsze noś odpowiednią odzież ochronną, taką jak rękawice, aby uniknąć obrażeń podczas pracy.
Pracuj w dobrze oświetlonym miejscu, aby zminimalizować ryzyko wypadków.
Nie próbuj modyfikować pierścieni blokujących ani używać ich w sposób niezgodny z zaleceniami.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
Upewnij się, że wszystkie komponenty są czyste i suche przed rozpoczęciem instalacji.
Aby zainstalować pierścień blokujący:

Umieść pierścień na wkładce.1.
Użyj odpowiedniego narzędzia do dokręcenia pierścienia, upewniając się, że jest on mocno, ale nie2.
nadmiernie dokręcony.
Sprawdź, czy pierścień jest prawidłowo zainstalowany i nie ma luzów.3.

Aby korzystać z pierścieni blokujących:
Używaj ich tylko zgodnie z przeznaczeniem.1.
Regularnie sprawdzaj, czy pierścienie nie uległy uszkodzeniu podczas użytkowania.2.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj pierścienie blokujące zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj pierścieni do ogólnych odpadów, jeśli są one wykonane z metalu; skontaktuj się z lokalnym
punktem zbiórki metali.
Upewnij się, że wszystkie materiały opakowaniowe są również odpowiednio utylizowane zgodnie z
zasadami recyklingu.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania pierścieni blokujących, zalecamy
skontaktowanie się z lokalnym przedstawicielem lub odwiedzenie strony internetowej producenta.

Pamiętaj, aby zawsze zgłaszać niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom. Regularnie
sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.



Dziękujemy za wybór naszych pierścieni blokujących. Bezpieczeństwo i satysfakcja naszych klientów są dla nas
najważniejsze.



DIE BODY LOCK RING Käyttöohjeet ja
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit DIE BODY LOCK RING tuotteen. Tämä opas tarjoaa tärkeää tietoa tuotteen turvallisesta
käytöstä ja huollosta. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
toiminnan.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan sen suunnitelluille tarkoituksille.
Tarkista, että kaikki osat ovat ehjiä ja kunnossa ennen käyttöä.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat siinä vaurioita tai puutteita.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käytät tuotetta.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja siisti.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsyneenä tai alkoholin tai huumeiden vaikutuksen alaisena.
Varmista, että lukitusrenkaat on asennettu oikein ennen käyttöä.
Älä ylitä valmistajan suosittelemaa kuormituskapasiteettia.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Kiinnitä lukitusrenkaat kuormitusosiin tiukasti, mutta älä ylitä suositeltua vääntömomenttia.
Varmista, että renkaat ovat oikein paikoillaan ennen käyttöä.

Käyttö:2.

Käytä tuotetta vain suunnitellussa ympäristössä.
Seuraa valmistajan ohjeita käytön aikana.
Tarkista säännöllisesti lukitusrenkaiden kunto ja tiukkuus käytön aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätiedot ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. Varmista, että
sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Kiitos, että valitsit DIE BODY LOCK RING tuotteen. Huolehtimalla turvallisuudestasi voit nauttia tuotteesta
pitkään ja turvallisesti.



Säkerhetsinstruktioner för DIE BODY LOCK RING
Introduktion
Tack för att du valt DIE BODY LOCK RING från Redding. Denna produkt är designad för att ge säker och effektiv
användning i dina återladdningsprocesser. För att säkerställa en säker användning av produkten, vänligen läs
och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används enligt tillverkarens anvisningar för att minimera risker.
Kontrollera alltid produkten för skador innan användning. Använd inte en skadad produkt.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser av produkter via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar för att skydda ögon och hud under användning.
Kontrollera att låsringen är korrekt installerad innan du använder den för att undvika skador.
Undvik att använda produkten i fuktiga eller instabila miljöer.
Använd endast rekommenderade verktyg för installation och justering av låsringen.
Följ alltid tillverkarens specifikationer för kompatibilitet med dies.

Instruktioner för installation och användning

Installation av låsringen:1.

Kontrollera att den aktuella die är ren och fri från skräp.
Skruva på låsringen på die medurs tills den sitter ordentligt.
Använd ett lämpligt verktyg för att dra åt låsringen, men undvik att överdra den.

Användning av låsringen:2.

Kontrollera att låsringen är säkert på plats innan du börjar återladda.
Justera die enligt dina specifika behov, men se till att inte överbelasta den.
Vid eventuella problem under användning, stäng av processen omedelbart och kontrollera
installationen.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering och återvinning av metallprodukter.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att
ha produktens serienummer och inköpsinformation till hands för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säkrare och mer effektiv
användning av DIE BODY LOCK RING.



Návod k bezpečnému používání zámkových
kroužků DIE BODY LOCK RING
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili zámkové kroužky DIE BODY LOCK RING. Tento návod poskytuje důležité informace
o bezpečném používání produktu, instalaci, údržbě a likvidaci. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečnost
svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte tento návod.
Zámkové kroužky jsou určeny pouze pro použití s dies značek Redding, Forster, Hornady a RCBS.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte výrobek na poškození před každým použitím. Pokud je výrobek poškozen, nepoužívejte ho.
Používejte výrobek pouze v souladu s jeho určením a pokyny uvedenými v tomto návodu.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při instalaci zámkových kroužků dbejte na to, aby byly správně upevněny, aby nedošlo k uvolnění během
používání.
Při manipulaci s dies a zámkovými kroužky noste vhodné ochranné brýle a rukavice.
Vyvarujte se používání nadměrné síly při utahování kroužků. Přílišné utažení může způsobit poškození
kroužku nebo dies.
Pokud máte jakékoli pochybnosti o bezpečnosti výrobku, obraťte se na odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje, včetně klíče na zámkové kroužky.
Zkontrolujte, zda je die čisté a bez nečistot.

Instalace zámkového kroužku:2.

Umístěte zámkový kroužek na die.
Pomocí klíče opatrně utáhněte kroužek, dokud nebude pevně na svém místě, ale nepoužívejte
nadměrnou sílu.
Zkontrolujte, zda je kroužek správně upevněn a nedochází k jeho uvolnění.

Použití dies:3.

Po instalaci zámkového kroužku můžete pokračovat v používání die podle pokynů výrobce.
Pravidelně kontrolujte, zda nedochází k uvolnění kroužku během používání.

Pokyny pro likvidaci
Zámkové kroužky a jejich obaly by měly být likvidovány v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen, zlikvidujte ho tak, aby nemohl být znovu použit nebo ohrozit ostatní.
V případě nejistoty ohledně správné likvidace se obraťte na místní úřady.



Kontakt pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo potřebu další podpory se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že
máte k dispozici informace o produktu, včetně čísla modelu a data zakoupení.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání zámkových kroužků DIE BODY LOCK RING.
Děkujeme za váš nákup a přejeme vám mnoho úspěchů při používání našich výrobků.
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